
 Produkt steht auch zum Verkauf 
 Product can be bought  
   Produit est en vente 

 
 
 
 Hausgemachtes Gericht – Spezialität des Hauses 
  Homemade dish – specialty of the house 
  Plat fait maison – spécialité fait maison 
 
 
 
 
 

ESSEN UND TRINKEN 
FOOD AND DRINKS | MANGER ET BOIRE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 
Was bedeutet der Name „Ze Seewjinu“                                                                        Auflösung:         „zu den Seen“  
 
Dies ist der Ortsname auf dem das Gebäude steht in Walliser Deutsch!  
 

 
WLAN: Free MyMatterhorn 

Passwort: mymatterhorn4478  



KLEINES UND LEICHTES 
BITS, BOBS & LIGHT COURSES | POUR GRIGNOTER & PLATS LÉGERS 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

Kleiner grüner Salat | grosser grüner Salat   9 | 13 

Small green salad | big green salad 
Petite salade verte | grande salade verte 
 

Kleiner gemischter Salat |grosser gemischter Salat 14 | 19  

Small mixed salad | big mixed salad 
Petite salade mêlée | grande salade mêlée 
 

unsere Salate werden mit einem hausgemachtem veganen Balsamico Dressing serviert  
our salads are served with a homemade vegan balsamic dressing - nos salades sont servies avec une sauce balsamique vegan 

 
 

Tagessuppe (3dl)  14  

Today’s soup | potage du jour 
 
 

Gulaschsuppe mit Rindfleisch (3dl) 16  
Goulash soup with beef meat | soupe gulasch avec boeuf 
 
 

Leicht pikante Currysuppe (3dl) 14   

Slightly spicy curry soup | potage au curry légèrement piquant 



 

KLEINES UND LEICHTES 
BITS, BOBS & LIGHT COURSES | POUR GRIGNOTER & PLATS LÉGERS 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

 

Mafiosi Plättli (2-3 Pers.) hausgewürztes und hausgetrocknetes Schweinefleisch  31  

Zweierlei vom «Capocollo Calabrese» – lardo bianco - in Rotwein marinierter  
Pecorino (Schafskäse) – Panini mit schwarzen Oliven – rotes hausgemachtes Pesto Dip 
 

  
 

Homemade air-dried and seasoned pork specialties – lardo bianco - in redwine marinated  
pecorino (sheep cheese) bread with black olives – homemade red pesto dip 
 

 

Viande de porc assaisonnée et séchée maison – lardo bianco - pecorino (brebis) mariné au  
vin rouge – pain aux olives noir – dip pesto rouge fait maison  
 
 
Ari Plättli (2-3 Pers.) 33 

Walliser Trockenfleisch und Trockenspeck, Saaser Hauswürste, Rohschinken, Hobelkäse 
Mixed air-dried specialties from the Valais, local cheese 
Assiette valaisanne, fromage à rebibes 
 
 



 

KLEINES UND LEICHTES 
BITS, BOBS & LIGHT COURSES | POUR GRIGNOTER & PLATS LÉGERS 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

 

Bunter Salatteller – gebratene Lachsfilets – Joghurt-Dill Dressing  31  

Mixed salad – fried salmon fillets – yogurt-dill dressing 
Salade mêlée – filets saumon frit – dressing yaourt et aneth 
 
 

Ziegenkäse lauwarm – Knuspermantel – gemischter Salat – Honigdressing 29 

Crispy goat cheese lukewarm – mixed salad – honey dressing  
Fromage de chèvre tiède croustillant – salade mêlée – vinaigrette au miel 
 
 
“Pulled Chicken” Gemüse-Käse Wrap – Avocado Dip - Kartoffelchips  29   

“Pulled Chicken-vegetable-cheese” Wrap - avocado dip – potatoe crisps 
Wrap au « pulled chicken » avec légumes-fromage - dip aux avocado – chips de patates  

 
 

Alle Dressings und dips sind hausgemacht – all dressings and dips are home made – tous les dressings et dips sont faites maison 
 
 

https://dict.leo.org/französisch-deutsch/yaourt


FÜR DEN GROSSEN HUNGER 
FOR THE BIG APPETITE | POUR LA GRANDE FAIM 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

Walliser Cholera – buntes Salatbouquet 29 

„Gemüsekuchen mit Lauch, Kartoffel, Käse und Äpfel“  
Cholera (quiche with leek, potatoes, cheese and apples) – mixed salad  
Cholera (quiche aux poireau, pommes de terre, fromage et pommes) – salade mêlée 
 
 
Zermatter Pulled-Pork-Burger* – neue Kartoffeln – Krautsalat 33  

Pulled-Pork burger – small potatoes – coleslaw   
Burger Pulled-Pork – pommes de terre nouvelles – salade de chou 
 

*Das Fleisch wurde 12 Stunden bei 95°C gegart 
The meat has been cooked 12 hours with 95°C |La viande a été cuite pendant 12 heures à 95 °C 

 
 

Lammfilets – Balsamico-Jus – Kartoffelgratin – Mischgemüse 43 

Lamb filets – balsamico sauce – potatoe gratin – mixed vegetables 
Filets d'agneau – jus au balsamique – gratin – légumes 
 
 

Rinds Tagliata – Burrata – Rucola – Cherrytomaten – Trüffelmayonnaise 45 

Beef tagliata – burrata – rucola – cherrytomatoes – truffle mayonnaise  
Tagliata du boeuf – burrata– rucola et tomates cerises – mayonnaise aux truffes 



FÜR DEN GROSSEN HUNGER 

FOR THE BIG APPETITE | POUR LA GRANDE FAIM 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

Spareribs – BBQ-Sauce– Kartoffelchips – Salatbouquet 41  

Spareribs –BBQ Sauce –Potatoechips – saladbouquet   
Spareribs – BBQ Sauce – Chips de patates – petit bouquet de salade 
 
 
« The Green Mountain » Vegan Burger – Kartoffel-Gemüse Mix 29  

Vegan Burger « Green Mountain » – potatoes-vegetable mix 
Burger Végétalien « Green Mountain » – Mix de pommes de terre-légumes 
 
 
« La Parmigiana » – Gratinierte Aubergine - Tomatensosse 27 

Gratinated eggplant – tomato sauce 
Aubergine gratinée – sauce tomate  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
! Nur am Wochenende – only on the weekend – uniquement le weekend!   

Freitag, Samstag und Sonntag – Friday, Saturday and Sunday  
 

Wiener Kalbsschnitzel – Preiselbeeren – Kartoffelsalat 46  

Homemade breaded veal schnitzel – cranberries – potato salad   
Escalopes de veau, panées fait maison – airelles rouges – salade de pommes de terre 



 

HAUSGEMACHTE 
RÖSTISPEZIALITÄTEN  
HOMEMADE RÖSTI SPECIALITIES | SPÉCIALITÉS DE RÖSTI FAIT MAISON  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 
 

«Matterhorn» Rösti  (Speck – Käse – Tomate – Spiegelei) 28  

Rösti – bacon – cheese – tomato – fried egg  
Rösti – lard – fromage – tomate – oeuf au plat  
 
 
«Walliser» Rösti  (Birne – Käse – Speck)  27 

Rösti – pear – cheese – bacon  
Rösti – poire – fromage – lard  
 
 

«Cervino» Rösti  (Rohschinken ITA – Rucola – Mozzarella – Cherrytomaten)  29 

Rösti – raw ham ITA – rocket salad – mozzarella – cherry tomatoes   
Rösti – jambon cru ITA – rucola – mozzarella – tomates cerise 
 
 
Extra Spiegelei   + 2.00 

Additional fried egg | oeuf au plat supplémentaire 



TEIGWAREN 
PASTA DISHES| PÂTES  

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 CHF 

« Bergführer » Spaghetti Aglio Olio, Peperoncini & Basilikum Pesto 25 

Spaghetti aglio e olio, peperoncini & basil pesto 
Spaghetti aglio e olio, peperoncini & pesto de basilic  
 
 

Gnocchi « Valaisanne» mit Kürbis – Trockenfleischrahmsauce 28  

Gnocchi – pumpkin – air dried meat-cream sauce 
Gnocchi – potiron – sauce à la crème et viandes séchées 
 
 

Casarecce – Lachs – Zucchini – Rote Zwiebeln – leichte Weissweinsauce 31  

Casarecce – Salmon – Zucchini – red onions – light white wine sauce 
Casarecce – saumon – courgettes – oignons rouges – sauce légère au vin blanc  
 
 

Lasagne – Rindfleisch 27 

Lasagne – beef | Lasagne – viande de boeuf 
 
Alle Saucen sind hausgemacht – all sauces are home made – toutes les sauces sont faites maison 
 

Die Produkte sind in unserem Restaurant zum Kauf erhältlich.  



 

KÄSESPEZIALITÄTEN 
CHEESE DISHES | PLATS AU FROMAGE  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 CHF 

Käseschnitte – Tomate – Speck* – Ei  26 

Toasted cheese – tomato – bacon – fried egg   
Croûte au fromage – tomate – lard – oeuf au plat 
*möglichkeit vegetarisch zu bestellen 
 
 

Käseschnitte « Freeride » – Feigensenf – Rohschinken ITA  28  

Cheese crust – figs mustard – raw ham ITA 

Croûte au fromage – moutarde aux figues – jambon cru ITA 

 
 

Käsefondue (ab 2 Pers.)  | Tomatenfondue (min. 2 Pers.)  

Cheese fondue (from 2 Pers.) | Cheese fondue with tomatoes (min. 2 Pers.) 

Fondue au fromage (dès 2 Pers.) |Fondue au fromage avec tomates (min. 2 Pers.) 
 

pro Portion | per portion | par portion 29 | 31 

 
Die Fondues werden mit hausgebackenem Brot und Pellkartoffeln serviert.  
Fondues are served with homemade bread and jacket potatoes. 
Fondues sont servi avec du pain fait maison et pommes de terre en robe.  



 

SÜSSES  
SWEETS | SUCRERIES 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

 

“Arven- Baba” in Arvenschnaps getränkt mit Schokoladencrème 11 

Gebäckklassiker aus Neapel aus süssem Hefeteig   

Baba soaked with Pineschnapps and chocolate cream  
Baba au schnaps d’arolle avec crème chocolat 
 
 
Apfelstrudel – Vanillesauce 12  

Apple strudel with vanilla sauce | strudel aux pommes avec sauce vanille 
 
 
Crèmeschnitte  11 

Slice of cream cake | le millefeuille 
 
 
 
 
Alle Süssspeisen sind hausgemacht – all sweets are homemade – toutes les douceurs sont faites maison  

https://dict.leo.org/französisch-deutsch/le
https://dict.leo.org/franz%C3%B6sisch-deutsch/millefeuille


 

SÜSSES  
SWEETS | SUCRERIES 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
  CHF 

 

Aprikosen-Streusel-Blechkuchen 9  

Apricot crumble sheet cake | Gâteau aux abricots et crumble cuit sur une plaque 
 
 

Cheesecake (Tagesangebot) 11  

Today’s cheese cake | Cheesecake du jour 

 
 
Sachertorte (Schokoladentorte mit Aprikosenfüllung) 11 

Chocolate cake «Sacher» | Gâteau au chocolat «Sacher» 
 
 
Affogato al caffè “uno” | “due” 

Kugel Vanilleeis – heisser Espresso  9.50 |13.50 

scoop vanilla ice cream – hot espresso  | boule de glace vanille – espresso chaud 
 
Schlagrahm  + 1.50  
Whipped cream | crème fouettée 
 
Alle Süssspeisen sind hausgemacht – all sweets are homemade – toutes les douceurs sont faites maison  



 

HAUSGEMACHTES EIS  
HOMEMADE ICE CREAM | GLACES FAITES MAISON  

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
Gelati wie in Italien!  CHF 

 

Diverse Eis-Sorten – pro Kugel 5 

Different types of ice cream – per scoop | Différentes sortes de glace – par boule 
 
  

Vanille  |  Schokolade  |  Mocca Erdbeere 

vanilla  |  chocolate  |  mocca strawberry   
vanille  |  chocolat  |  mocca fraise    
 

Aprikosensorbet  |  Birnensorbet    

apricot sorbet  |  pear sorbet  
sorbet d‘abricot  |  sorbet de poire 
 
Schlagrahm  + 1.50  

Whipped cream | Crème fouetté 

 
 
…und weitere Sorten im Tagesangebot  



 

KALTE GETRÄNKE 
COLD DRINKS | BOISSONS FROIDES  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF CHF CHF 
 
 

 3dl 5dl 1l 
 

«Ze Seewjinu» Wasser still | laut  4.50  5.50 8 

Still water | sparkling water 
Eau plate | eau pétillante 
 

Softdrinks | softdrinks 3dl 5dl 
 

Cola | Citron | Fanta 5.50 7  

Apfelschorle |Johannisbeerschorle  5.50 7 

Homemade Ice Tea  5.50 7 

 

Flaschen | bottles |bouteilles  CHF 
 
 

Rivella rot-blau 5dl | Apfelsaft Ramseier 5dl  7 

Coca-Cola Zero 5dl  7 

Schweppes Tonic | Bitter Lemon | Ginger Ale 2dl 5.50 



 

SÄLBERGMACHT Z ZERMATT  
HOME MADE | FAIT MAISON 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

Wir freuen uns, in Zusammenarbeit mit Michelle & Doris, Gründerinnen von «Sälbergmacht z Zermatt», 
ein paar auserlesene und selbst hergestellte Produkte anbieten zu können.  
 

  CHF CHF 
 

Sirup | syrup | sirop  3dl 5dl 

 

Holunderblüte | elderflower | sureau   5.50 7.00 

 

Die Holunderblüten stammen aus Doris’ Garten am Bodensee. 
 

 

5-Kräuter Tee “Ze Seewjinu”| 5-herbs tea | tisane 5 herbes CHF 
 

Brennnessel, Minze, Zitronenmelisse, Kornblume & Schafgarbe    6 
 

Die Kräuter sind alle aus der Region Findeln, Sunnegga & Zermatt und werden von uns abgepackt.  
6-8 Minuten ziehen lassen.  
 
 

Weitere selbst hergestellte Accessoires sowie verschiedene Lebensmittel und Naturprodukte sind über den 
Onlineshop www.saelbergmachtzzermatt.ch erhältlich. 

http://www.saelbergmachtzzermatt.ch/


 

BIER  /  SUURE MOST 
BEER | BIÈRE   /   CIDER | CIDRE  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

  CHF CHF 
 

Offenausschank | tap | pression   3dl 5dl 
 

Walliser Bier | Panaché   6 8 
Local beer | shandy | bière valaisanne | panaché 
 

Zermatt Bier «Matterhorn»  7 9  
Spezialbier / Alc. 5,0% Vol. 

 
Flaschen | bottles | bouteilles  3,3dl 5dl 
 

Erdinger Weissbier   9 
Erdinger Alkoholfrei   6 
Valaisanne «Lager»   6 
 

Bügelflasche | bottle | bouteille   5dl 
 

Möhl Apfelwein Trüb vom Fass alkoholfrei     8 
Cider alcoholfree | Cidre sans alcool 
  
 

Möhl Apfelwein 4 Vol.-% | 
Cider 4 Vol.% alcohol | Cidre 4. vol % alcool   8 



 

HEISSE GETRÄNKE  
HOT DRINKS | BOISSONS CHAUDES  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 

Espresso | Ristretto | Kaffee Crème 5 
Doppelter Espresso  6.50 
Cappuccino | Milchkaffee 5.50 
Latte Macchiato 6.50 
Schokolade (Caotina) | Ovomaltine | Heisse Zitrone 5.50 
Tasse heisses Wasser  3 
 
 

Auf Wunsch servieren wir Ihnen das Getränk mit | on demand | sur demande  
Hafermilch |oat milk | lait d’avoine +1 
 

Schlagrahm | whipped cream | crème fouetté +1 

 
Punch (alkoholfrei) 
 

Apfel | Waldbeere | Rum  5.50 
 

Tee Sirocco  5.50 
 

Moroccan Mint   |   Piz Palü   |   Verbena   |   Red Kiss  
Black Chai   |   Ginger Lemon   |   Golden Assam    |   Green Jasmin  
 



 

ALKOHOLISCHE HEISSGETRÄNKE  
HOT ALCOHOLIC DRINKS | BOISSONS CHAUDES ALCOOLIQUES  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 
 
 
 

Glühwein | hot wine | vin chaud   9 

 
Bombardino | Café Corretto | Holdrio 9 
 

 

Jägertee | Bergführer-Grog | Tee Rum 9 
 
 

Choco-Rum | Choco-Rum Schlagrahm  9 | 10 
 
 

Calimero (Bombardino mit Espresso) 9.50 
 
 

Kaffee fertig | Kaffee Lutz 9 
 
 

Schümli Pflümli | Kaffee Amaretto 12 
 
 

Kaffee “Rosuritz” (Hauskaffee) 12 
 
 

Irish Coffee | Kaffee Bailey’s 12 
 

 

Kaffee “Abricotine” oder “Williamine” 12 



 

SPIRITUOSEN 2cl | DIVERSES 
SPIRITS | SPIRITUEUX 2cl | VARIOUS | DIVERS 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 CHF 
 

    Arvenschnaps – von unserem Arvenbaum 40 Vol.-% 9  
 

Limoncello 28 Vol.-% | Mandarinenlikör 30 Vol.-% 9 
 

                      Eierlikör 16 Vol.-% | Tobleronelikör 16 Vol.-% 9 
 

Kirsch | Pfümli | Zwetschgen 7 
 

Appenzeller | Fernet | Jägermeister 7 
 

Abricotine | Williamine (Morand) 43 Vol.-% 9 
 

 

Genepy Alpe 40 Vol.-% 9 
 

Vieille Prune Goutte Gregor – Edelbrand 41 Vol.-%  12 
 

Vielle Prune Trois Rois 40 Vol.-% 9 
 

Grappa (Chardonnay) 40 Vol.-% 9 
 

Bailey’s 4cl | Amaretto 4cl  9 
 

Jameson Irish Whiskey 4cl 11 
 

Die Produkte sind im Restaurant erhältlich.  
 



 
DIE WICHTIGSTEN ALLERGENE 
 
Folgende Lebensmittel sind in unseren Gerichten enthalten und dementsprechend gekennzeichnet.  
Unsere Mitarbeiter geben auf Anfrage auch gerne Auskunft.  
 

Les aliments suivants sont inclus dans nos plats et marqués en conséquence. Sur demande, nos 
collaborateurs vous renseigneront volontiers sur les ingrédients présents dans nos plats. 
 

The following ingredients are included in our dishes and marked accordingly. On request our staff is 
pleased to inform you about any ingredients in the dishes.  
 
                  Gluten                                Lactose | milk                           Eier | eggs  
 
 
 
 

                  Nüsse | nuts                  Sellerie | celery                  Sesam |sesame 
 
 
                Senf | mustard                     Schalentiere | shellfisch                          Soja 
 
 



 

FLEISCH UND FISCHHERKUNFT 
 
Kalb | veau | veal & Schwein | porc | pork:  Schweiz | Italien (Parmaschinken) 
Trockenfleisch-/Speck:  Wallis 
Rind | boeuf | beef:    Paraguay  
Lamm | agneau | lamb:    Australien oder Irland 
Geflügel | volaille | poultry:   Brasilien 
Lachs | saumon | salmon:   Norwegen oder Schottland 
Gambas | gambas | gambas:  Vietnam 
 

 

Alle Preise inkl.8.1% MwSt. | All prices include 8.1 %VAT. | Tous les prix incluent la 8.1% TVA.  

 
Walliser Gericht – Getränk – Produkt Vegetarisches Gericht   leicht pikant 
Traditional dish – beverage – product vegetarian dish   slightly spicy 
Plat- boisson - produit typique du Valais plat végétarien  légèrement épicé 
 
 
Veganes Gericht   Herzensempfehlung 
Vegan dish    Recommendation 
Plat végétalien   Recommandation 
 
Hausgemachtes Gericht – Spezialität des Hauses   Produkt steht auch zum Verkauf 
Homemade dish – specialty of the house  Product can be bought  
Plat fait maison – spécialité fait maison   Produit est en vente 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

APERITIF - WEINE 
APERITIFS AND WINES | APERITIFS ET VINS 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
APERITIFS 
TO START – APERITIFS 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

  CHF 
 

Campari  23 Vol %  4cl 7 
Martini  15 Vol % 4cl 7 
Cynar  16.5 Vol % 4cl 7 
 

+ Zusatz Softdrink   4 
 

 

Crodino (alkoholfrei)  4.50  

«Spritzes» 

Aperol | Hugo | Strawberry | Ginger  13  

Aperitivo Rosato   13 

Limoncello Spritz   13 

Bicicletta (Campari – Weisswein)  11 

Gespritzter Weisswein süss oder sauer   7 

 



 

SCHAUMWEINE 
SPARKLING WINES | VINS MOUSSEUX  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 
 

Prosecco  1dl 2dl 7.5dl 

 

Teresa Rizzi Vino Spumante  8 16 49 

 

Champagner  2dl 3.75dl 7.5dl 

 

Moët & Chandon brut impérial  31 57 115 

 

 

«Walliser Prosecco»  

Grand vin mousseux - Au 7ème ciel rosé  1dl  7.5dl 
 

Rosé Spumante demi-sec, Gregor Kuonen   10  61 
 

Lebhaft, fruchtig, samtig, lieblich  
 



 

WEINE IM OFFENAUSSCHANK 
OPEN WINES – VINS OUVERTS  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

 

Weissweine | white wines | vins blancs 1dl 3dl 5dl 
 

Fendant Rouvinez | Sierre 6 15 25 

Johannisberg Rouvinez | Sierre 6 15 25 

Pinot grigio Vignale | Italia 7 21 35 

Heida Josef Gattlen | Sion 7 21 35 

Chardonnay - Gregor Kuonen | Salgesch 8 24 40 

Petite Arvine - Gregor Kuonen | Salgesch  8 24 40 

 



 
WEINE IM OFFENAUSSCHANK 
OPEN WINES – VINS OUVERTS  
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

Rotweine | red wines | vins rouges 1dl  3dl  5dl 
 

 

Dôle Rouvinez | Sierre 6 16 25 

Pinot Noir Rouvinez | Sierre 6 16 25 

Rosso Bastardo | Umbria Italia 7.50 22 37 
(Sangiovese, Merlot, Cabernet) 
 

Merlot - Roncaia Riserva Ticino DOC 8.50 25 42 

Sélection Gregor Kuonen |Salgesch 9.50 28 47 

 
Roséwein | rosé wine | vin rosé  
 
 

Dôle blanche Rouvinez | Sierre 6 15 25 

 
 



 
FLASCHENWEINE 
WINES IN BOTTLE – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 
 
Weissweine Wallis | white wines Valais |vins blancs du Valais        7.5dl 
 
 
Fendant Coteaux de Sierre - Gregor Kuonen |Salgesch   46 
Fruchtiger Wein mit feinen Aromen und wenig Säure.  

 
 
Johannisberg Fin Bec | Pont de la Morges   48 
Fruchtiger Weisswein mit einem Hauch von Exotik.  

 
 
Petite Arvine - Kuonen | Salgesch    57 
Kräftig im Gaumen mit blumigem Zitrusduft, leicht salzig im Abgang.  



 

FLASCHENWEINE 
WINES IN BOTTLE – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 
Weissweine Wallis | white wines Valais |vins blancs du Valais    5dl 7.5dl 
 
 
Heida St. Jodernkellerei | Visperterminen     42 62 
Die Perle der Alpenweine, vom höchstgelegenen Weinberg Europas.  

 
 
Blanc de Noir - Gregor Kuonen - Pinot Noir vinifié en blanc | Salgesch   56 
Dunkle Weintraube. Fruchtig, intensiv und würzig im Geschmack.  

 
 
Chardonnay - Gregor Kuonen | Salgesch     58 
Ein fein parfümierter, eleganter und Komplexer Wein mit einer ausgewogenen Säure und viel Körper. 

 



 

FLASCHENWEINE 
WINES IN BOTTLE – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 
Rotweine Wallis | red wines Valais |Vins rouges du Valais  7.5dl 
 

Pinot Noir non filtré - Gregor Kuonen | Salgesch      55 
Rustikaler Blauburgunder. Fruchtig, gehaltvoll und authentisch.  

 
 
Syrah du Valais Diego Mathier| Salgesch     57 
Kräftiger, farbintensiver Wein aus dem Barriquefass.  
Jung getrunken, ist er herb und wild. Prämierter Syrah!  

 
 
Cornalin Chai du Baron | Bramois      58 
Seltene Perle des Wallis.  
Markanter Wein mit grossartiger Länge am Gaumen und eine reichhaltige Persönlichkeit.  

 
 
Le Tourmentin Barrique Rouvinez | Sierre      64 
2018 | Intensives Rot. In der Nase würzige Noten von Vanille, Kirschen und Pflaumen. 
 
 
 



 

FLASCHENWEINE 
WINES IN BOTTLE – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

 

Rotweine Wallis | red wines Valais |Vins rouges du Valais  7.5dl 
 

Sélection Larissa Kuonen - Barrique | Salgesch     68                1.5l  136 
Leidenschaftlicher, würziger Wein. Kräftig im Gaumen und komplex im Abgang.  
Assemblage aus Syrah, Merlot und Pinot Noir.  

 
Sélection Gregor Kuonen – Assemblage Rouge | Salgesch   65 
Verführerischer, geheimnisvoller Assemblage von komplexer Struktur und intensiver Aromatik.   

 
Humagne Rouge les Pyramides | Salgesch     58 
Granatrot, duftet nach Holundergelee für Liebhaber von fruchtigen, beerigen Weinen. 

 
 

Rotweine Tessin | red wine Ticino |Vins rouges du Tessin 
 

Roncaia Riserva Merlot DOC - Vinattieri Ticinesi |Ticino    59  
Im Gaumen wunderbar fruchtig mit krautigen Aromen von angenehmer Weichheit. 



 

SELECTION SPECIAL – WEINAUSWAHL 
WINES FROM ABROAD – VINS DU MONDE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

SPANIEN | SPAIN | ESPAGNE       
Rotwein | red wine | vin rouge  7.5dl 
 
Castilla y Léon  
 Mauro Vino de la Tierra | 2018/19 Tempranillo  81   1.5l  162 
 Bodegas Mauro 
 

Intensives Bouquet mit Noten von Brombeere, Kirsche und Cassis. Am Gaumen ebenfalls sehr fruchtig, vollmundig und rund. 

 
Rioja 
  Rioja Reserva | 2015 Tempranillo  61   1.5l  122 
  Ramon de Bilbao DO 

 Bodegas Ramon de Bilbao 
 

Intensives Kirschrot. In der Nase Vanille, Röstaromatik und rote Früchte. Am Gaumen reiche Aromenvielfalt. 

 
Ribera del Duero 
 Hacienda Monasterio DO | 2018 Tempranillo  85   1.5l  170 
 Bodegas Monasterio 
 

Reiner, frischer Auftakt am Gaumen, langer vollmundiger Abgang mit viel Frucht.  

 



 

SELECTION SPECIAL - FLASCHENWEINE  
VINE IN BOTTLES – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

ITALIEN | ITALY | ITALIE    
 

Weisswein | white wine | vin blanc   7.5dl 
 
Veneto 
  Pinot Grigio Vignale IGT  Pinot Grigio     52 

  Gisueppe Campagniola 
 

Fruchtiger und nicht zu süsser Wein mit einem Hauch von grünem Apfel und Zitrone.  

 
 
Rotwein | red wine | vin rouge   7.5dl 
 
Toscana 
  Modus Ruffino IGT | 2017 Sangiovese, Merlot,     82  1.5l  164 
  Leopoldo Ruffino Cabernet Sauvignon 
 

Rubinrot. Fruchtiges und würziges Bouquet, im Gaumen sehr elegant und gehaltvoll, gute Struktur. 

 



 

SELECTION SPECIAL - FLASCHENWEINE  
VINE IN BOTTLES – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

ITALIEN | ITALIE | – ITALY 
 

Rotwein | red wine | vin rouge   7.5dl 
 
Toscana 
 Le Volte dell'Ornellaia | 2017 Merlot, Sangiovese,      62 

   Cabernet Sauvignon 
 

Duftet intensiv nach Pflaume, dunklen Beeren und etwas Cassis. Am Gaumen elegant, vielschichtig und kraftvoll. 

 
Toscana 
   Cabreo il Borgo | 2017  Sangiovese, Merlot     91 
   Cabernet Sauvignon 
 

Supertoskaner der ersten Stunde. 16 Monate im Barrique. Mittleres Rubin, granatrote Nuancen.  
 

Toscana 
   Lupo Bianco | 2017  Sangiovese 60%,     110 
   Maremma Toscana IGT  Merlot 40% 
 

Es scheint, dass ein weisser Wolf in den Hügeln der toskanischen Maremma umherstreift. Die Tenuta L’Impostino hat dem  
weissen Wolf ihren Spitznamen gewidmet, den wertvollsten und seltensten, der nur in sehr begrenzten Mengen produziert wird.  
Der Wein zeigt sich rubinrot, dicht und durchdringlich.  

https://www.bindella.ch/de/merlot-traubensorte.html
https://www.bindella.ch/de/sangiovese-traubensorte.html
https://www.bindella.ch/de/cabernet-sauvignon-traubensorte.html
https://www.bindella.ch/de/sangiovese-traubensorte.html
https://www.bindella.ch/de/cabernet-sauvignon-traubensorte.html
https://www.bindella.ch/de/sangiovese-traubensorte.html


 

SELECTION SPECIAL - FLASCHENWEINE  
VINE IN BOTTLES – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
 

ITALIEN | ITALIE | – ITALY 
 

Rotwein | red wine | vin rouge  7.5dl 
 

Toscana 
   Lupo Nero | 2016  Merlot  160  
   Maremma Toscana IGT  Petit Verdot 
 

Der Maremma-Rotwein „Lupo Nero“ 2016, ein Wein in limitierter Auflage (5000 Flaschen), der anlässlich des zwanzigjährigen 
Bestehens von Tenuta L'Impostino kreiert wurde. Explosion von roten Früchten und Gewürzen. Eine besondere Flasche, die man  
im Keller vergessen und zu einem besonderen Anlass trinken kann. 

 
Piemont 
   Barbera d’Alba Superiore | 2018 Barbera  64 
   Livia Fontana 
 

Ein anziehender Wein, grossartig und leidenschaftlich. (Zit. Luigi Veronelli) Wird 30 Monate im Eichenfass ausgebaut.  
 
Piemont 
   ”Luigi Einaudi” | 2017  Cabernet Sauvignon,  82 
   Langhe Rosso DOC  Nebbiolo, Merlot & Barbera  
 

Grossartiger Assemblage zu Ehren des Weingutgründers und ersten italienischen Präsidenten Luigi Einaudi. 
 



 

SELECTION SPECIAL - FLASCHENWEINE  
VINE IN BOTTLES – VINS EN BOUTEILLE 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

ITALIEN | ITALIE | – ITALY 
 

Rotwein | red wine | vin rouge  7.5dl 
 
Apulien 
  Lirica Primitivo di Manduria | 2017 Primitivo  58 
 

Kräftige Aromafülle und leicht süsse Tannine. Der Wein wurde 2-3 Monate in französischen Barriques ausgebaut. 

 
Umbria 
  Rossobastardo IGT Sangiovese, Merlot  54 
  Cararini Sartori  Cabernet Sauvignon  
 

Das Bouquet zeigt viel Frucht. Am Gaumen ist er weich, geschmeidig und ausgewogen mit einem nachhaltigen Abgang. 

 
Veneto 
  Villabella Amarone  
  della Valpolicella | 2013 Corvina, Rondinella  115 
 Classico Fracastoro Riserva 2013  Corvinone 
 

Ein majestätischer Wein mit grosser Struktur - nur in den Besten Rebbergen produziert. Trocken, rund und samtig.  

 
 

https://www.xtrawine.com/ch/de/rebsorten/corvina/36
https://www.xtrawine.com/ch/de/rebsorten/rondinella/122
https://www.xtrawine.com/ch/de/rebsorten/corvinone/163


 
 

 
 
 
   Alle Preise sind in CHF und inkl. 8.1%MwST.  
 

 
 


